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Глава 1

 
Анна Лэнгфорд уставилась на подругу и коллегу Холли Луис.
– Ты меня задушишь!
Они стояли около бара в холле роскошного отеля в Майами-Палм, где проходила двух-

дневная конференция. Анна готовилась воплотить в жизнь свой самый смелый бизнес-проект.
– Я всего лишь несколько раз встречалась с твоим братом. Он пришел в ярость, обнару-

жив, что ты собираешься заключить сделку с Джейкобом Линем.
Компанию «Лэнгтех» основал отец Анны еще до ее рождения. Теперь она занимала долж-

ность старшего директора по вопросам технологий, в ее обязанности входило отслеживать
новые тенденции и находить перспективные направления развития компании. Она оглянулась
через плечо. В баре раздавался гул голосов других участников конференции.

Ее брат, Адам, нынешний генеральный директор, должно быть, ослеп.
Компания барахталась уже несколько месяцев, после смерти отца, и Анна работала над

прорывной технологией, такой, которая бы изменила ситуацию на рынке. Вот только Адам не
знал ничего об этом. Анна была убеждена, что их конкуренты тоже пока ничего не нашли и
не разработали.

К сожалению, чтобы выбрать новый курс развития, придется работать с Джейкобом
Линем, который ненавидит брата, а Адам терпеть не может Джейкоба.

– Это он, да? – кивком указывая в сторону Джейкоба, спросила Холли. – Черт. Я никогда
не видела его раньше. В жизни он еще сексуальней, чем на фото.

Анна была хорошо знакома с Джейкобом и его сексуальностью. Прошло шесть лет, а она
по-прежнему чувствовала себя уязвленной, после того как он ее отверг.

– А у него всегда такая аура? – Холли помахала рукой. – Говорят, он затмит любого
мужчину в радиусе сотни километров?

Анне не нужно было даже смотреть.
– Да, это все о нем.
– Ух ты. – Холли похлопала девушку по плечу. – Удачи. Тебе она определенно понадо-

бится.
– Что? – Былая уверенность улетучилась. – Ты думаешь, все будет так уж плохо?
– Ты – Лэнгфорд. Он ненавидит вашу семью. Так что да, я думаю, будет плохо.
Сомнения вновь одолели Анну, но она изо всех сил постаралась не обращать на них

внимания. Она должна сделать это. Если уж собралась убедить брата подвинуться и уступить
ей место генерального директора, как он и обещал после смерти отца, надо принимать жесткие
и непростые решения.

– Все будет хорошо. – Она скорее убеждала себя. – Джейкоб неравнодушен к деньгам, а я
могу предложить ему большую кучу денег. Едва Адам увидит, как это отразится на «Лэнгтех»,
сразу забудет о личной неприязни. Это бизнес. Ничего личного.

– И как ты собралась действовать?
– Я намерена попросить бармена передать ему записку.
– О, – Холли скосила глаза, будто от мигрени, – не будет ли это выглядеть странно?
– Я не могу позвонить ему, у меня нет его телефона. – Номер, который дал ей Джейкоб

шесть лет назад, когда неделю провел с ее семьей на Рождество, а она влюбилась в него, больше
не принадлежал ему. Когда она поцеловала его, он сказал ей «нет».

– Если кто-то и сможет невозможное сделать возможным, то это ты. Сообщи мне позже,
как все прошло. Удачи.

– Спасибо.
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Одернув блузку, Анна вошла в бар с гордо поднятой головой и пробралась к единствен-
ному свободному месту около барной стойки. Осторожно достала ручку и листок бумаги из
сумочки.

«Джейкоб, я сижу в дальнем конце бара. Мне нужно встретиться с вами, чтобы обсудить
деловое предложение. Я подумала, мне лучше не подходить к вам из-за ваших разногласий с
Адамом. Дайте мне знать, если вам интересно. Анна».

Дописав внизу свой номер телефона, она позвала бармена и, наклонившись вперед, пони-
зила голос в надежде, что сидящие рядом не услышат ее.

– Мне нужно, чтобы вы передали эту записку вот тому джентльмену, сидящему в углу.
Высокий, в сером костюме. Черные волосы. – Вместе с запиской она протянула десять долла-
ров.

– Конечно, – кивнул бармен.
– И мартини с оливками, когда у вас будет возможность. Три оливки.
Анна подняла руку, делая вид, что поправляет волосы, чтобы увидеть реакцию Джейкоба

на ее записку, и заметила блеск в его глазах.
На его лбу появились морщинки, когда он читал. О чем он думает? Видимо, решил,

что она сошла с ума? Сейчас, имея столько разнообразных технологий и средств, отправлять
записку так по-детски.

Джейкоб покачал головой, сложил записку и принялся что-то печатать в своем телефоне.
Как могла она забыть его руки? Большие и мужественные. Она помнила, как одна рука лежала
на ее плече, другая на спине, а он произносил убийственные слова, так ранившие ее:

– Я не могу, Анна, мне дорога дружба с Адамом.
Потребовался не один день самоанализа, чтобы справиться с потрясением. Тем не менее

сейчас, когда у нее созрел серьезный бизнес-план, мысли возвращались в прошлое. Проклятье!
Она была уверена, что прошлое осталось позади.

Джейкоб Линь убрал телефон и допил коктейль.
Экран телефона загорелся. Ее сердце забилось быстрее. Что он написал? Что не хочет

иметь ничего общего ни с ней, ни с ее семьей?
Она прочитала сообщение:

«Пентхаус. Через 15 мин.».

Анна забыла, как дышать. Сообщение в стиле Джейкоба. Ее уверенность улетучивалась
на глазах. Она не привыкла бояться сильных мужчин, поскольку работала с ними и могла
постоять за себя в любой деловой ситуации. Но эти мужчины не держали ее сердце в руках,
как когда-то Джейкоб. И не им она написала десятки проникновенных писем, которые так и
не отправила.

Джейкоб попрощался с человеком, с которым разговаривал. С грацией кошки прошел
через забитый народом бар, возвышаясь над головами людей. Анна почувствовала дрожь, когда
он прошел мимо нее, не сказав ни слова, оставляя пьянящий аромат цитрусовых и сандала.

Пятнадцать минут. Надо взять себя в руки и подготовиться к встрече.

«Анна Лэнгфорд. Будь я проклят».
Джейкоб нажал кнопку вызова частного лифта в пентхаусе. Последние шесть лет он убеж-

дал себя, что вся семья Лэнгфорд его ненавидит, но, получив записку от Анны, не знал, что и
думать. А это тревожно. Обычно он всегда знает, как поступить в той или иной ситуации.

Но хочет ли он встретиться с роскошной Анной Лэнгфорд, младшей из троих детей Лэнг-
форда, женщиной, которая выполняет работу своего неблагодарного старшего брата? Было бы
интересно. Они с Анной когда-то были друзьями. А после одной памятной ночи даже больше
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чем друзьями. Или он хочет пообщаться с Анной Лэнгфорд, членом совета директоров «Лэнг-
тех»? В этом случае все зависит от того, что именно она собирается обсудить.

Его план по осуществлению захвата «Лэнгтех» обернется неприятными последствиями,
если Анна обнаружит его. Его секретная инвестиционная группа наблюдала за снижением
акций «Лэнгтех» после смерти Роджера, отца Анны. Компания была уязвима с Адамом во
главе, у него не сложилось общение с советом директоров, в отличие от отца. Словом, «Лэнг-
тех» созрела для покупки.

Кто не рискует, тот не пьет шампанское. Конечно, понадобятся деньги, и немалые, но
компания с такой репутацией в конце концов восстановится. Вытеснение с должности гене-
рального директора станет маленькой местью Адаму. Он получит по заслугам.

Джейкоб поднимался на лифте и размышлял.
Все изменилось в тот момент, когда в бар вошла Анна. Она больше не наивная студентка,

а деловая женщина, уверенная, расчетливая, держащая все под контролем. Она происходит из
одной из самых успешных предпринимательских семей в истории США. Красота ей только на
руку. Каштановые волосы, грация и осанка танцовщицы, губы, обещающие сладость и наме-
кающие на бурю страсти.

Они целовались всего однажды, и это воспоминание все еще живо в его памяти. Она
прижималась к нему, стремилась отдать свое тело и исследовать его. А он отверг ее, сказав,
что, если все зайдет слишком далеко, это может разрушить его дружбу с Адамом.

Кто бы мог предположить, что спустя несколько месяцев Адам предаст его, разорвав
деловое партнерство, получив от продажи их общей компании миллионы, публично критикуя
вклад Джейкоба в проект. Джейкоб никогда не сможет забыть того, что говорил Адам. Так же
как никогда не сможет больше доверять ему.

Джейкоб зашел в номер, тихое роскошное пространство. Кроме горничной и повара,
никто не входил сюда, и он предпочитал, чтобы так оно и было.

Бизнес-предложение. Что задумала Анна? Может, решила выступить в роли миротворца,
поскольку отношения между ним и Адамом неуклонно ухудшались.

Казалось, чем более успешным становится Джейкоб, тем больше гадостей говорит о нем
Адам на вечеринках и в интервью для журналов. Джейкоб тоже опустился до этого уровня.
Однако довольно, настало время действовать, а действия порой лучше всяких слов. Он больше
не будет высказывать свое мнение об Адаме, а покажет это.

Джейкоб соединился с круглосуточной службой доставки.
– Добрый вечер, мистер Линь. Чем могу помочь?
– Отправьте в мой номер бутылку вина The Montrachet, Domaine Marquis de Laguiche. –

Он свободно говорил на французском. Годы курсирования между школами-интернатами
Европы и Азии помогли ему в совершенстве овладеть четырьмя языками: французским,
английским, японским и китайским, языком его отца, на котором тот говорил, пока рос на
Тайване.

– Да, мистер Линь. У нас есть вино 2012 года за полторы тысячи долларов.
– Хорошо. Пришлите немедленно. – Жизнь слишком коротка, чтобы пить дешевый алко-

голь. Хотя они с Анной выпили довольно много дешевого вина во время ночных разговоров в
семейном доме Лэнгфордов на Манхэттене. Казалось, это было целую вечность назад.

Тогда его дружба с Адамом значила очень много. Они разговаривали ночи напролет,
играли в карты и пили вино.

Анна всегда нравилась ему. Говоря ей «нет», Джейкоб почувствовал, будто отвергает что-
то большее, чем просто секс. Он получил хорошее воспитание, а ни один джентльмен никогда
не скомпрометирует сестру лучшего друга.

В номер доставили вино. Джейкоб снял галстук и пиджак. Если Лэнгфорды в курсе
захвата компании и Адам прислал Анну шпионить, так он будет выглядеть менее устрашающе.
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Его сотрудники в инвестиционной группе действовали осторожно, но не все шаги можно заву-
алировать.

Раздался звонок, Джейкоб открыл дверь. И ничего не мог с собой поделать, наслаждаясь
красотой Анны. Смотреть на нее украдкой в баре было совсем не так интересно.

– Могу я войти? Или вы открыли дверь, чтобы сейчас захлопнуть перед моим носом?
Джейкоб смотрел на нее, понимая, что в этой шутке была доля правды. Надо отдать долж-

ное, Анне было нелегко прийти сюда.
– Я бы никогда не посмел себя так повести в присутствии красивой женщины. – Джейкоб

отошел в сторону. Он забыл, насколько сладко журчит ее голос, который всегда приводил его
в трепет, и явно оказался не готовым к встрече.

– Я не отниму у вас много времени. Вы ведь, полагаю, очень заняты.
– Анна, сейчас восемь вечера. Даже если я и работаю без перерыва, вечер все равно ваш.

Все, что захотите.
Она одернула пиджак.
– Вы уверены?
– Проходите. Садитесь.
Анна прошла в гостиную и села на край дивана.
– Я пришла поговорить о «Санни Сайд».
– Я впечатлен. Правда, я думал, что никто не узнает, что инвестор я. – Неужели он теряет

хватку?
– Я читала в одном из блогов. Потребовалось немного покопаться, чтобы выяснить, кто

стоит за всем этим, и наконец пришла к выводу, что это именно вы. Спасибо, что подтвердили
мое предположение. – Она довольно ухмыльнулась, так же как это делал ее брат.

Сколько раз Джейкобу хотелось сбить эту ухмылку с лица Адама. Но Анна… Он был
заинтригован этой ее новой стороной. Она стала гораздо более уверенной в себе, чем в двадцать
лет, когда он впервые встретил ее.

– Молодец. Хотите бокал вина?
Анна заколебалась.
– Поговорите со мной о «Санни Сайд», и я выпью с вами.
Так ли уж это невинно? Не хотелось думать об этом. Джейкоб мог выпить хорошего вина

и получить глубокое удовлетворение, восхищаясь сестрой заклятого врага.
– Я открою бутылку.
– «Санни Сайд» могла бы стать удивительным приобретением для «Лэнгтех».
Джейкоб вынул пробку штопором, наполнил два бокала и протянул один Анне.
– Ваше здоровье. – Он чокнулся с ней, изучая ее лицо, особенно губы. Он помнил, как

эти губы касались его всего несколько мгновений, и знал, какая сила скрывается за ними. Она
могла легко стать причиной его падения.

– Итак, «Санни Сайд»?
– Простите. Сложный день. – Джейкоб покачал головой, пытаясь разобраться в ситуа-

ции. – Есть ли смысл обсуждать это? «Санни Сайд» может рассмотреть предложение от «Лэнг-
тех», но проблема в Адаме. Честно говоря, я не собирался сотрудничать с ним. – Сотрудничать
с его сестрой – совсем другое дело. Преград больше нет.

Она кивнула.
– Я позабочусь об Адаме и просто хочу знать, могу ли претендовать на «Санни Сайд»?
– Как вы знаете, это вопрос не только денежный. Учредитель с большим недоверием

относится к крупному бизнесу. Мне понадобились месяцы, чтобы завоевать его доверие.
Глаза Анны вспыхнули.
– Конечно. Технологии имеют безграничные возможности.
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– Это будет революция во всей индустрии мобильных телефонов. – Он вдруг подумал,
что, когда его группа поглотит «Лэнгтех», ее можно будет превратить в довольно прибыльную
корпорацию, но лишь после ухода Адама. «Санни Сайд» станет ведущей в этой области, и
почему бы не объединить эти два проекта? Здесь намечается огромный потенциал для даль-
нейшего роста.

– Итак, как мы можем осуществить это?
Джейкоб восхищался ее настойчивостью.
– Только если Адам уйдет.
– Я руковожу отделом технологий. Это моя область.
– Как долго, на ваш взгляд, вы пробудете в этой должности? – Он был удивлен, что Анна

вообще взялась за эту работу. Кажется, ей никогда не нравилось оставаться в тени брата.
– Надеюсь, не вечно.
– Присматриваете для себя лучший вариант?
– Да.
Джейкобу было отрадно слышать, что она не собирается всю жизнь провести в этой ком-

пании. Когда он поглотит «Лэнгтех», она не пострадает, у нее будут собственные деньги. Его
цель Адам, но не Анна.

– Хорошо, если мы будем говорить о «Санни Сайд», Адаму придется держаться в сто-
роне. Переговоры требуют компромиссов, а он не способен на это.

– Да-да, мой брат такой. Адам так и не признался, что именно произошло. Между вами
двумя.

Джейкоб не знал наверняка, почему Адам так себя повел, хотя и подозревал, что дело в
его отце. Все началось, когда Джейкоб заметил недочеты в идее Адама для одного из сайтов
электронных СМИ, работу над которым они когда-то начали. Требовалось все переосмыслить.
Они спорили и размышляли. Адам не соглашался ни с чем. Джейкоб посоветовал другу пого-
ворить с отцом, тот, возможно, дал бы дельный совет. На следующий день Адам отказался
работать с ним.

– Я удивлен происходящим. Он поливает меня грязью перед всяким, кто готов его слу-
шать.

– Да, так и есть, но чаще всего он просто отказывается говорить об этом.
Джейкобу не хотелось упоминать ее отца, тем более она все еще скорбела по нему.
– Я не хочу сейчас влиять на ваше мнение об Адаме. В конце концов, он ваш брат.
– Хорошо, тогда скажите хотя бы, что собираетесь включить меня в «Санни Сайд».
Он мысленно просчитал возможности. Если все сложится, как надо, это может стать про-

рывом.
– Хорошо, я сделаю это. Но только из-за вас. Не хочу, чтобы здесь был замешан Адам.
– Поверьте, я не допущу этого. – Анна поставила бокал на стол и тихо засмеялась: –

Хватит уже того, что именно из-за него вы когда-то отказались меня целовать.
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Глава 2

 
Невеста Адама, Мелани, указала на потрепанные страницы свадебных журналов.
– Анна, что ты думаешь? Черный или фиолетовый?
Наряды подружек невесты. Когда разговор заходил об этом, Анна чувствовала себя

неуютно. Она честно пыталась заговорить с Адамом о Джейкобе почти всю неделю, но он
постоянно откладывал разговор.

– Что ты предпочитаешь? – не унималась Мелани.
– Прости, что ты сказала?
– Классическое черное или темно-фиолетовое без бретелек?
Анна подавила вздох. Она так радовалась за Мелани и Адама, но предстоящая свадьба

доминировала во всех разговорах и жизни семьи Лэнгфорд, единственное событие, которое
желала обсуждать Элизабет, их мать. Чтобы развлечь Анну, она обычно добавляла, что после
свадьбы поможет найти ей подходящего парня.

Анна очень любила брата. И с Мелани они стали лучшими подругами. Тем не менее было
немного больно смотреть на них, достигших того, чего с ней, скорее всего, никогда не случится.

В свои двадцать восемь лет она безнадежно одинока в городе, заполненном мужчинами,
которые опасаются женщин, достигших определенных высот в карьере. Большинство из них
сторонятся ее, боясь ее семьи и положения. И жизнь не станет проще, когда она займет пост
генерального директора.

– Думаю, черный. Но ты можешь выбрать то, что нравится тебе. Ведь это твой день, не
мой.

– Нет, я хочу, чтобы ты была счастлива. Пусть будет черный. – Мелани тепло улыбнулась.
Анна действительно обожала невестку. В эти дни только ей Адам позволял быть рядом. И

это грустно. Когда-то он был ее союзником. Анна думала, что после смерти отца они с братом
будут опираться друг на друга, а он отдалился и в основном проводил время в главном офисе.

Анна терпеливо ждала. Все переживают смерть по-разному.
Если бы брат доверил ей больше ответственности, она смогла бы немного разгрузить его,

взяв часть работы на себя, ведь она хорошо обучена.
Мелани взяла Адама за руку.
– Я до сих пор не верю, что мы скоро поженимся.
– Просто подожди, пока мы не обзаведемся детьми, тогда все действительно станет нере-

альным.
– Вы уже и о детях говорили? – Анна нарочито удивилась.
– Да, – просияла Мелани. – У двух моих сестер были проблемы с зачатием, и, если мы

собираемся иметь детей, я не хочу рисковать и долго ждать.
Анна кивнула. Интересно, как долго придется ждать ей. Ее друзья из колледжа уже имеют

детей, даже несколько. Она решила, что, если не найдется человек, с которым можно прожить
всю жизнь и родить детей, надо воспользоваться искусственным оплодотворением. Анна даже
сходила в клинику. Просто так, на всякий случай.

К сожалению, визит в клинику дал неутешительные показатели, поскольку рубцовая
ткань от аппендицита буквально перекрыла все шансы на зачатие. И если она хочет забере-
менеть, нужно делать операцию. С этой сумасшедшей работой Анна пока не решила эту про-
блему, хотя и планировала. Когда-нибудь.

–  Мы не будем пробовать.  – Откинувшись на спинку стула, Адам заложил руки за
голову. – Я думаю, ты забеременеешь к концу медового месяца.

Мелани тихо рассмеялась.
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– Адам рассказывал тебе о Фиджи? Две недели на берегу моря, на частной вилле, тогда
как в Нью-Йорке будет серый снег и жуткий холод. Не могу дождаться!

Анна подавила вздох, поскольку ненавидела зависть и хотела бы задавить это чувство.
– Мы собираемся уехать на две недели, – пояснил Адам, – и если думаешь, что тебе будет

слишком сложно нести ответственность за «Лэнгтех», просто скажи мне об этом сейчас.
Анна раздраженно выдохнула.
– Не могу поверить, что ты считаешь, будто я не справлюсь.
Адам открыл бутылку пива.
– Как насчет Австралии? А вдруг произойдет нечто подобное в мое отсутствие? Мы до

сих пор разгребаем прежний завал.
– Во-первых, не мы разгребаем, а я. И потом, это ты приказал мне внести изменения. Я

всего лишь выполняла указание.
– Если собираешься быть генеральным директором, придется думать самой. Не будет

никаких указаний.
Как она ненавидела, когда брат разговаривал с ней как с несмышленым ребенком.
– И я буду думать сама, как только ты передашь бразды правления в мои руки.
– Как только будешь готова, не днем ранее, – рявкнул Адам. – Ты знаешь, мы в очень

непростом положении. Акции компании колеблются, как сумасшедшие. До меня все еще дохо-
дят слухи о том, что кто-то собирается ее выкупить.

Анна тоже слышала об этом, но тем не менее сохраняла спокойствие.
– Я думаю, ты просто оправдываешься, а истина в том, что совсем не доверяешь мне.
– Половина членов совета – старая гвардия. Они не потерпят, чтобы женщина возглав-

ляла компанию. Не важно, что при этом они говорят тебе в лицо. Мы должны подождать.
– Иначе говоря, я должна ждать, пока ты не решишь, что настало нужное время?
– Ты и понятия не имеешь, под каким давлением я нахожусь. Люди многого ожидают от

меня и компании. Я не могу допустить, чтобы все начинания папы превратились в ничто.
Анна поняла, что брат скорбит по отцу сильнее, чем она. И то, как он держится за «Лэнг-

тех», больше связано с памятью об отце, чем все остальное. Слезы закипели в глазах. Но Анна
сдержалась, чтобы не заплакать. Не сейчас.

– Я могу это сделать и думала, ты веришь в меня.
– Я верю, но, честно говоря, не впечатлен.
– А хочешь, я тебя впечатлю. У меня возникла идея после конференции. Собственно, об

этом я пытаюсь поговорить с тобой всю неделю.
– Я не хочу весь вечер говорить о работе. Пришли мне детали на электронную почту,

обсудим это завтра.
– Нет. Ты опять откладываешь. Плюс ко всему, мне кажется, это не для обсуждения в

офисе.
– Почему?
–  Потому что это связано с Джейкобом Линем. Меня интересует компания «Санни

Сайд», а он основной инвестор.
Адам застыл.
– Даже если он продает Эмпайр-стейт-билдинг за один доллар, мне это не интересно, и

мы не будем иметь с ним дело. Конец дискуссии.
Так всегда говорил отец. Но Анна знала, что пришло время двигаться вперед. Она больше

не будет ждать.
– Компания производит микропанели для сотовых телефонов. Таким телефонам больше

не понадобится электрическая подзарядка.
– Звучит потрясающе. – Мелани выглянула из-за журнала, которым, как щитом, прикры-

лась от неудобного разговора.
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– Это не так, – упрямо покачал головой Адам.
– Нет, так. Мы говорим о революции в нашей области. Представь возможности. Каждый

человек, который бродит по аэропорту в поисках розетки, купит такой телефон.
– Подумай об аспектах безопасности, – добавила Мелани, – потенциал роста по связям

с общественностью может быть огромным.
– Не говоря уже о финансовой стороне.
– Вы двое в сговоре, что ли? Мы с Джейкобом уже пытались однажды работать, и это

ужасно. Этот человек не умеет ладить с другими людьми.
– Забавно, а он говорил то же самое о тебе.
Интересно, что бы было, останься они друзьями?
Адам, сузив глаза, посмотрел на Анну:
– И часто вы с ним откровенничаете?
– Нет. Просто мы не так давно встречались. Я сказала ему, что «Лэнгтех» заинтересована

в «Санни Сайд».
– Не могу поверить, что ты сделала это.
–  Послушай, Адам, мы можем упустить огромную возможность. Просто забудь на

минутку про Джейкоба и подумай о выгоде для «Лэнгтех». И увидишь, что я права.
– Не желаю больше слушать это. – Он поцеловал Мелани в макушку. – Доброй ночи.
– Вот так. – Анна вскочила со стула. – Всемогущий Адам отдает указ, и я должна подчи-

ниться. Несмотря на то что моя идея может принести компании миллионы, ты не передумаешь,
потому что слишком озабочен собой.

– Послушай, я вообще-то генеральный директор.
– Ты напоминаешь мне об этом каждый день с тех пор, как получил эту должность.
– Хорошо. Я не хочу больше говорить об этом. И не хочу, чтобы ты встречалась с Джей-

кобом Линем. Да что там, просто запрещаю тебе.
– Что? Ты запрещаешь?
– Да, запрещаю. Ты мой сотрудник, и я запрещаю тебе разговаривать с ним. Он опасен,

я не доверяю ему. Совсем.
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Глава 3

 
Джейкоб завершил первый разговор с Адамом Лэнгфорд за последние шесть лет и с

отвращением бросил телефон. Да кто такой этот Адам, чтобы звонить ему? Да еще и отдавать
приказы? Джейкоба почти трясло от переполнявшей ярости.

Он вскочил на беговую дорожку и увеличил скорость с шести до семи миль в час. И все
равно этого оказалось недостаточно. Он вновь прибавил скорости.

Джейкоб был крайне возбужден, у него не было секса уже два месяца, и разговор с самым
ненавистным человеком на свете заставил чувствовать себя так, будто он вот-вот взорвется.

Дело не только в том, что сказал Адам, а еще и в том, как он это сказал. Самодовольно
и надменно. Адам не всемогущий. И никогда не был таким, он просто слишком много о себе
возомнил.

Джейкоб поступит по своему собственному усмотрению. Он хотел быть ближе к Анне, да
и с ее стороны он чувствовал взаимность. Совместный деловой проект позволит им сблизиться.
А если они захотят повторить поцелуй, сделают и это тоже.

Джейкоб быстро пробежал восемь километров, с каждым шагом росла убежденность в
том, что Адам должен быть уничтожен. Он знал это до того, как Анна пришла в пентхаус. Адам
должен знать, каково это – чувствовать, когда кто-то уничтожает плоды тяжелой работы.

Адам предал Джейкоба, будто их дружба ничего не значила. Это событие оставило
пустоту внутри. Большую часть детства и юности Джейкоб менял школы, не имея достаточно
времени, чтобы обзавестись настоящим другом. Его отец был очень богат, и сын мог учиться в
элитных учебных заведениях. Отец Джейкоба был хорошо известен в азиатских деловых кру-
гах, но не во Франции и Англии.

Ужасно то, что дружба с Анной могла разрушить связь с Адамом. Но Джейкоб так легко
себя чувствовал в ее присутствии, они могли говорить о чем угодно. И она всегда готова была
его выслушать.

В тот вечер, когда она поцеловала его, он почувствовал одновременно восторг и удивле-
ние. Все время, что они провели вместе, он старался не думать о ее мягких, податливых губах.
Слишком уж дорожил дружбой с Адамом. Пришлось даже сказать ей «нет». Он был уверен,
что связь с Адамом от этого только окрепнет. Но он ошибся.

Джейкоб снова набрал номер основателя «Санни Сайд». Закончив разговор, пролистал
телефонную книжку и нашел телефон Анны. Джейкоб открыт для встречи с ней, никогда не
причинит ей боль.

– Джейкоб. Здравствуй. – Она быстро ответила на звонок.
Он почувствовал прилив тепла от звука ее голоса. Или понимал, что его действия взбесят

Адама?
– Анна. Как вы?
– Хорошо. А вы?
– Все хорошо. Хочу поговорить с вами о «Санни Сайд». Я общался с Марком, основате-

лем, и он предлагает встретиться в эти выходные.
– Правда? Это было бы здорово.
Джейкоб удивился, что Анна не колебалась. Знал, что она разговаривала с братом и уже

даже сам столкнулся с яростью Адама. Тот не поскупился на выражения, когда звонил. Однако
Анна казалась неустрашимой, не подчинилась брату.

– Посмотрим, как все пойдет. Если вы пообщаетесь вдвоем и не придете к договоренно-
сти, это конец. Хотя не представляю, чтобы вы не впечатлили Марка. И сомневаюсь, что он
сможет противостоять очаровательной Анне Лэнгфорд.

Это было правдой, хотя он знал, что его слова больше напоминали заигрывание.
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– Я всегда могу помахать перед его лицом огромной пачкой денег, – съязвила она.
– Так вы согласны на встречу?
– Конечно.
Как же Джейкоб любил ее решительность, деловую хватку. Он в сотый раз мысленно

обругал себя. Зачем он вообще сказал ей «нет» когда-то?!
– Мы встречаемся у меня дома. Марк купил дом в получасе от меня. Не знаю, как вы, а

я бы воспользовался ситуацией и использовал бы это время плодотворно. Например, устроил
бы себе небольшой отпуск.

– Отпуск?
– Ну… Хотя бы небольшой перерыв в работе. Нам с вами он точно не помешает.
– О… Звучит заманчиво.
– Как в старые добрые времена. Если вам повезет, я позволю обыграть меня в карты.
– Нам нужна эта встреча: обсудим точные цифры. Это действительно важно.
Джейкоб выдохнул. Может, к лучшему, что она решила сосредоточиться на деле?
– Да, конечно.
Анна что-то напевала на другом конце линии, будто обдумывала решение.
– Хорошо. Я буду там. Придется арендовать автомобиль. Или нужно лететь самолетом?
– Мы можем поехать вместе. Напишите адрес, и я заберу вас завтра утром.
– Отлично. Мне нужно взять с собой что-то особенное?
– Бикини, может быть. – Он понял, что его предложение больше напоминало наивную

попытку соблазнения.
– Не мой выбор для деловых встреч.
– Как насчет того, чтобы расслабиться в бассейне после трудных переговоров?

Короткий отпуск… с Джейкобом. Анна спустилась на лифте в вестибюль. По коже про-
бежали мурашки, когда она подумала, что собирается делать и с кем. Это неправильно, уез-
жать, чтобы обсудить деловое предложение, о котором ей запретили даже думать. Как, впро-
чем, и встречаться с человеком, которого презирает брат и от которого она должна держаться
подальше.

Но Анна и так всю жизнь делала то, что ей приказывали. И что получила? Ничего.
Когда она выходила на улицу, к тротуару подъехал черный внедорожник. Из него вышел

Джейкоб в черном свитере и джинсах. В очках. Черт, ему удалось выглядеть еще сексуальней,
чем на конференции.

Он заметил Анну и остановился на тротуаре, ухмыляясь. Ох, этот его магнетизм! Непри-
нужденность и невероятная сексуальность. Очевидно, это генетическая особенность. Он про-
вел рукой по черным блестящим волосам и сдвинул очки на нос. Безобидное движение вскру-
жило голову Анне. Она бы хотела быстрее привыкнуть к Джейкобу: если она все время будет
смотреть на него как на небожителя, она быстро потеряет над собой контроль.

– Готовы?
– Да, – чуть слышно произнесла она.
Джейкоб потянулся к ее сумке, и их пальцы на мгновение соприкоснулись. Анна почув-

ствовала дрожь от прикосновения, обещание, хотя разум и говорил, что это она просто раз-
мечталась. Джейкоб ждал, когда Анна сядет в машину.

– Я немного удивлена, что вы сами ведете машину. Думала, вы будете с водителем.
Джейкоб завел машину, двигатель взревел.
– Я подумал, так будет лучше. Нет посторонних глаз.
– О, конечно.
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– Я доверяю своему водителю, он работает у меня всего несколько месяцев, и вы его не
знаете. Терпеть не могу, когда говорят за моей спиной. Словом, о том, что мы делаем, известно
только нам.

Она кивнула. А что, черт возьми, они делают? Искушают судьбу? Несомненно. Если бы
Адам узнал об этом, конечно же земля бы тут же остановилась. Взорвалась. И они с Джейкобом
оказались в эпицентре катастрофы.

– Спасибо. Я ценю это.
– Слушайте, я не хочу, чтобы ваши отношения с братом разрушились. Мы проведем

встречу, обсудим реальные цифры. Если все пройдет не очень хорошо, ничего страшного, мы
просто разойдемся. И Адаму вовсе незачем об этом знать.

– Звучит разумно.
Тайная деловая поездка, ничего более. Но она понимала, что при общении с Джейкобом

она все время искушает себя. Она всегда была пай-девочкой, делала только то, что от нее ожи-
дали. Правда, теперь хотела немного встряхнуть Адама, доказать, что он зря думает, будто она
не справится с должностью генерального директора. Джейкоб давал ей такой шанс, пусть и
зыбкий. А еще интересно, являются ли деньги единственной мотивацией Джейкоба, или он
хочет утереть нос бывшему другу, показав, что тот зря прекратил с ним деловые отношения?
Казалось, он полностью сосредоточен на деловой стороне. И вероятно, по поводу бикини про-
сто оговорился. Трудно предствить, что он и впрямь готов провести с ней несколько дней на
пляже.

Анна хотела, чтобы Джейкоб видел в ней женщину. С того поцелуя она много ночей
представляла, что было бы, если бы они не остановились. Если бы его руки обнимали ее, если
бы она осталась с ним в постели.

Она могла бы часами рассматривать Джейкоба. Темные брови, прямой нос и совершен-
ные губы. Было бы так приятно провести пальцем, как бы очерчивая его лицо, от уха до под-
бородка, и целовать снова и снова.

А если он использовал Адама, на самом деле не желая целовать ее? Если она попытается
сделать это снова, будет ли он честен с ней?

Джейкоб повернулся, ее сердце совершило в груди невероятный кульбит.
– Вы в порядке?
– Да, конечно, просто интересно долго ли нам ехать?
Он нажал на газ и перестроился в другой ряд, не позволяя никому быть впереди себя.
– Пять часов. Или четыре с половиной, если не попадем в пробку. – Он похлопал ее по

ноге. – Расслабьтесь и наслаждайтесь поездкой.
Анна посмотрела туда, где его рука оставила невидимый обжигающий след. Пять часов?

В машине с Джейкобом? Да к тому времени, как они приедут, она будет в сильном возбужде-
нии.
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Глава 4

 
Единственный раз он смешал удовольствие и работу. И вот и сейчас рискует наступить

на те же грабли.
Находясь сейчас рядом с Анной, он не представлял, что будет дальше. Учитывая игру,

которую он вел с «Лэнгтех», приближаться к Анне опасно. Все равно что играть с огнем.
Но огонь так манил его! Ее сладкий запах дразнил.
Джейкоб изо всех сил старался смотреть только на дорогу. Темно-синий свитер с высо-

ким горлом сводил с ума. Он мысленно старался вспомнить расположение ее веснушек на
груди. И джинсы. Ждал, пока она сядет в машину, чтобы любоваться ее изгибами, когда она
забиралась в машину.

Наконец они приехали. Джейкоб свернул с главной дороги и остановился перед коваными
высокими воротами. Холодный осенний воздух ворвался в машину, когда он опустил стекло,
чтобы набрать код на воротах. Массивный дом стоял в центре парковочной зоны.

– Ничего себе, – пробормотала Анна, выглядывая в окно. – Потрясающе, Джейкоб. Дом
просто великолепен.

Как приятно, что он смог поразить и впечатлить ее. Конечно же она посещала особняки
с огромной территорией, тем не менее ему приятно видеть ее реакцию.

– Дом был построен в двадцатых годах. Когда я его купил три года назад, все переделал. –
Джейкоб любил свою работу, но уставал от шума и суматохи города. – Подумал, что это хоро-
шее вложение денег и всегда можно убегать сюда от суеты и спешки.

Джейкоб хотел открыть дверь для Анны, но она уже вышла из машины. Оставалось под-
хватить сумки, пока она не подумала взять их.

– Кажется, здесь много места для одного человека. Ваши родители часто приезжают в
гости?

Семья значила для Анны очень многое.
– Вы будете удивлены. – Джейкоб открыл входную дверь и пропустил ее вперед, ставя

сумки на скамью в просторном холле.
– Часто?
– Нет, совсем нет. Особенно отец. Мама приезжает на выходные раз в год, и все время

придумывает какие-то занятия, пока здесь. Я думаю, она этому научилась у отца.
– А разве вам не одиноко здесь?
Джейкоб привык к подобному образу жизни, одиночество его вообще не смущало. Но он

понимал, что многие живут не так, особенно Лэнгфорды.
– В эти выходные я не буду одинок. Только это имеет значение.
И тут же упрекнул себя. Почему он просто не ответил «нет», ведь обычно так хорошо

контролирует свои действия.
Анна покраснела.
– Интересно вы размышляете.
Он хотел прикоснуться к ее лицу, провести по щеке. Единственный выход – не делать

этого, глубоко засунуть руки в карманы. Он не собирался нарушать границы, хотя, к чему
отрицать, хочет Анну. А если все же сделать шаг? Оттолкнет ли она его? Или у нее хватит
мужества встретиться с ним взглядом и сказать, чего она хочет? Ему было бы приятно знать, о
чем она думает, почему здесь, каковы ее мотивы. Неужели ее волнует всего лишь заключение
выгодной сделки? Или все-таки что-то еще?

– Давайте я покажу вам дом.
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Анна выросла среди богатства и роскоши, однако дом Джейкоба был действительно пре-
красным. Отполированные деревянные полы, изысканная мебель, современная и антикварная.
Все безупречно и самого высокого качества. Даже ее мать позавидовала бы. Эвелин Лэнгфорд
вила свое гнездышко не один год, потратила много средств и сил на обустройство жилища.

Они вернулись к входной двери, и Анна предположила, что сейчас они поднимутся
осмотреть комнаты. Но вместо этого Джейкоб подал ей пальто.

– Я хочу кое-что показать вам в гараже.
– Хорошо. Конечно. – Что нового она может там увидеть? Суперсовременную газоноко-

силку?
Они шли по широким каменным плитам тротуара мимо бассейна и теннисных кортов.

Дальше располагался огромный гараж. Джейкоб набрал код безопасности, и они вошли. Он
включил свет, и Анна ахнула.

В гараже стояли семь или восемь дорогих внушительных размеров черных автомобилей
и около дюжины мотоциклов. Вся площадь гаража сверкала, нигде ни пятнышка грязи. Хро-
мированные части блестели. Запах моторного масла и кожи витал вокруг нее. Она и не думала,
что этот запах может быть таким приятным.

– Джейкоб, они потрясающие. Ничего себе! – Анна, словно загипнотизированная, мед-
ленно шла вперед, Джейкоб за ней.

Они остановились перед байком со старым, изношенным, но отполированным сиденьем.
– Ретромодели – мое хобби. Все эти экземпляры были выпущены до 1958-го года. Неко-

торые я купил у коллекционеров, а иные разваливались на части. Было много работы. Но мне
нравится.

Анна скрестила руки на груди. Джейкоб маячил позади. Так близко, что она могла чув-
ствовать его дыхание.

– Вы сами ремонтируете?
– В это трудно поверить?
– Не знаю. Просто удивлена, что вы знаете, как это делать.
Он хрипло рассмеялся.
– Я был очень заинтересован в том, чтобы научиться всему самому. Сейчас это не сложно

для меня, и я никому не доверяю эту работу.
– Все великолепно. Я впечатлена.
Джейкоб подошел к байку в центре первого ряда и сел на него.
– Это мой любимый. A Vincent Black Shadow. Коллекционный.
Он убрал подножку и подпрыгнул на мотоцикле несколько раз, положив руки на руль.
– Прокатите меня, – выпалила Анна.
Он усмехнулся и сощурил глаза.
– Там холодно. Вы замерзнете.
– Переживу.
– Вы когда-нибудь ездили на мотоцикле?
Конечно же нет! Анна всю жизнь прожила на Манхэттене. Родители никогда бы не поз-

волили ей даже подойти к мотоциклу.
– Нет. Поэтому и хочу, чтобы вы меня прокатили.
Их глаза встретились. Взгляд Джейкоба притягивал, заставлял сильно нервничать, словно

он знал ее уязвимые места. У Анны не было слабостей, за исключением разве что притяжения
к Джейкобу.

– Знаете, что говорят про этот мотоцикл?
– Не имею понятия.
– Если ездить на нем достаточно долго и быстро, вы обязаны умереть.
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Анна закусила губу. Что она делает здесь с человеком, от которого ей следовало бы дер-
жаться подальше?

– Я не боюсь.
– Вы понимаете, что, если что-то случится, ваш брат оторвет мне голову?
– Так вы собираетесь вечно ссылаться на Адама?
Джейкоб улыбнулся и ничего не ответил, отчего Анна ощутила слабость в коленях.
Он вернул подножку на место и, встав с мотоцикла, направился к высокому шкафу в углу.
– Надо найти вам куртку и шлем.
Ее мысли лихорадочно вертелись в голове. «Что ты делаешь? Ты здесь исключительно по

работе. Заткнись. Заткнись. Забудь про работу. Забудь про встречу. Кто откажется от поездки
на мотоцикле с безумно сексуальным парнем?»

–  Нам только нужно вовремя вернуться, не опоздать.  – Анне показалось разумным
напомнить о делах.

– Это будет через два часа. Море времени.
– Хорошо. – Девушка направилась за ним, чувствуя себя так же некомфортно, как и в

тот раз, когда Джейкоб проводил Рождество с ее семьей.
Он протянул ей черную кожаную куртку.
– Позвольте мне.
Она повернулась спиной, он помог ей надеть тяжелую куртку, мягко похлопав по спине.
– Немного великовата, но сойдет.
Анне пришлось напрячь руки, чтобы согнуть их в локтях и застегнуть молнию. Она чув-

ствовала себя как ребенок в зимнем пальто на размер больше. Повернулась к Джейкобу и
замерла. Проклятье! Он надел куртку, та сидела на нем как влитая, будто он родился в ней.

Джейкоб взял серебристый шлем, но, прежде чем надеть ей на голову, распустил ее хво-
стик, стянутый на затылке. Ее локоны рассыпались по плечам. Он стоял так близко, что мог
поцеловать Анну. Ситуация повторялась. Почему в тот вечер он не смог прикоснуться к ней,
к ее волосам? Почему решил, что отношения с Адамом намного важнее, чем зарождающиеся
чувства к его сестре?

– Одна моя знакомая говорила, что с такой прической шлем лучше не надевать.
Комментарий испортил трогательный момент. Конечно, у него есть знакомые женщины,

не так ли? И конечно, он живет своей жизнью, после того как шесть лет назад они расстались.
– Я бы и не подумала распустить волосы.
– Если хотите знать, когда женщина снимает шлем и встряхивает головой, это выглядит

очень сексуально.
Это вызов? Анна не была уверена в своих навыках соблазнительницы, однако решила

попробовать вести себя более раскованно и раскрепощенно.
– Готовы? – Джейкоб уселся на мотоцикл, нажал кнопку на брелоке, и гаражная дверь

стала подниматься, впуская холодный воздух, чему Анна была только рада. Это немного охла-
дило ее.

– Да. – Она понимала, что не сама поездка заставляет ее так нервничать, а нахождение
в опасной близости от него.

Анна надела шлем, поправила ремешок под подбородком и, схватив Джейкоба за плечи,
села за ним.

Джейкоб завел мотоцикл, двигатель взревел под ними.
– Держитесь крепче! – прокричал он, повернувшись к ней.
Девушка неуверенно обвила руками его талию. Лучше подождать, пока скорость не

уменьшится.
И они поехали. Сначала медленно, потом быстрее. Выехав за ворота, Джейкоб остано-

вился и, опершись на ногу, повернулся, щелкнул брелоком, закрывая ворота.
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– Вы можете ехать быстрее! – прокричала Анна.
– Вы хотите скорости?
– Да!
– Я покажу вам скорость.
Джейкоб добавил мощности, не двигаясь с места. Байк ревел, заставляя Анну дрожать.

Вдруг Джейкоб накренил мотоцикл, и они понеслись вперед, как ракета. Они летели вниз по
узкой дороге, набирая скорость, сейчас уже двигались быстрее, чем на машине. Может быть, ей
это казалось, потому что не было стального кузова, который защищал ее. Анна крепче сжала
руки вокруг его талии, прижимаясь бедрами, на пряглась и одновременно почувствовала себя
свободной. Странное ощущение. Ей хотелось смеяться. Ветер продувал джинсы, зато куртка
сохраняла тепло.

Джейкоб сменил скорость, и двигатель взревел. Он мастерски управлял байком на пово-
ротах. Анна вжалась в его спину, когда он делал очередной поворот. Ей нравилось видеть, как
он ловко все контролирует. Одно неверное движение, и они упадут, хотя невозможно предста-
вить, что подобное произойдет. Джейкоб непогрешим. Непобедим.

Они неслись по узкой извилистой дороге. Он провез ее через небольшой городок с коль-
цевым движением. Листва кружилась в воздухе, люди слонялись по улицам, закутанные в теп-
лые шапки и шарфы. Анна чувствовала себя так уютно, будто устроилась перед камином на
мягком пледе.

После того как они снова оказались за городом, он прибавил газу, и они словно полетели.
Очень скоро дорога привела к их начальной точке, только с противоположной стороны. Джей-
коб медленно и ровно вел байк по гравийной дорожке к гаражу.

Анна тяжело дышала, адреналин кипел в крови. Она разжала руки, сцепленные вокруг
талии Джейкоба, под тяжестью куртки они скользнули вниз… прямо на его бедра. Она отдер-
нула руки, будто прикоснулась к горячей печке. В некотором смысле так и было. Анна схвати-
лась за его плечи и слезла с мотоцикла. Она была в замешательстве. Интересно, что мог поду-
мать Джейкоб? Что это неуклюжая попытка флирта?
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Глава 5

 
Джейкоб схватился за руль, чтобы не упасть. Самообладания явно не хватало. Поездка

возбудила его еще сильнее, чем в машине. Руки Анны вокруг его талии, ее ноги, тесно прижа-
тые к его бедрам. Ее крик восторга. Как он должен реагировать на это? А потом она прикос-
нулась к нему… движение ее рук было очень интимным. Он закрыл глаза, пытаясь не думать
об этом.

Джейкоб хотел Анну и уже не мог скрыть своего желания.
Может, ее рука на его бедрах была неким намеком? Нет, это совсем не в ее стиле. Она

тихоня и скромница. Или она таким образом испытывает его на прочность? Надо выяснить.
Джейкоб посмотрел на Анну. Она уже сняла шлем. Волосы были спутаны и взъерошены.

Ничего общего с обычной глянцевой прической. Так ему понравилось больше, очень понра-
вилось. Ее щеки раскраснелись. Он надеялся, что не от осеннего прохладного ветра, а от их
близости и самой поездки.

Джейкоб откашлялся и слез с байка. Теперь надо придумать, как пройти десять шагов к
шкафу, где стояла Анна. Он ощутил сильнейшую эрекцию и прикрылся шлемом.

– Было очень здорово. Спасибо. – Анна попыталась заполнить тишину.
Она не дождется вежливого ответа. Он не настроен на светские беседы.
– По-моему, каждый мужчина должен вести себя именно так? – Джейкоб повесил куртку

в шкаф.
– Как?
– Стараться произвести впечатление на женщину, показывать себя с лучшей стороны. –

Он положил шлем на полку и повернулся к Анне. Потребовалось усилие, чтобы скрыть свою
несдержанность. Раньше его так сильно не тянуло к ней.

– Так вот что это было? – Ее губы остались приоткрытыми, словно провоцируя его.
– Да. – Он посмотрел ей прямо в глаза, ожидая еще какого-нибудь одобрительного знака.
– Если хотите похвастаться, можете делать все, что угодно.
Это знак. Джейкоб глубоко вздохнул и подошел к Анне вплотную. Взяв ее лицо в ладони,

запрокинул ей голову и наклонился к ней, собираясь поцеловать.
Ее губы были сладкими, как самый лучший десерт, который заставляет облизывать ложку

снова и снова, наслаждаясь вкусом.
– Прикажите мне остановиться.
– Что? – Она тяжело дышала.
– Скажите, что хотите, чтобы я остановился. – Его сердце мчалось в бешеном ритме. Он

хотел продолжать и, одновременно, чтобы она остановила его. Так проще для обоих.
– Не могу.
– Не можете что?
– Не хочу прерывать наш поцелуй.
Джейкоб почувствовал облегчение, провел рукой вниз от ее плеча к локтю и дальше,

прикоснулся к ладони.
– Хорошо. Потому что не думаю, чтобы я смог остановиться.
Он обнял ее за талию. Анна привстала на цыпочки и положила руки ему на плечи. И

теперь уже она взяла контроль над ситуацией. Их языки переплелись в бесконечном танце,
носы сталкивались, когда она меняла положение головы. Она тесно прижалась к нему, и он,
положив руку ей на ягодицу, притянул к себе еще крепче. Джейкоб пытался контролировать
ситуацию. Произойдет ли их первый секс в гараже? Но где? На бетонном полу? На скамейке
для инструментов? Он слегка напрягся. Если им суждено провести только одну ночь, он хотел
бы, чтобы оба запомнили это.
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